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Abstract 
In the present research, based on the Kövecses (1986, 2010) cognitive conceptualization theory 

of emotions, conceptualization of love in Simin Daneshvar's novels has been studied. For doing 

so, first the conceptual metaphors of love were extracted from the data by combining two 

methods of metaphor determination: 1. Machine search of the lexical item(s) of a specific target 

domain (the word love in our case) by a concordancer program (AntConc (Anthony, 2014), in 

our case) and 2. Manual search of the whole data. Then, the manual search of the whole data was 

carried out to find the conceptual metonymies and related concepts of love. In the next step, 

different types of metaphor, metonymy and also related concepts of love were studied. In the 

final step, on the basis of the conceptual metaphors, conceptual metonymies and related concepts 

of love, the cognitive model of love in Daneshvar's novels was identified. The cognitive model of 

love has shaped based on 40 conceptual metaphors, 33 conceptual metonymies with the general 

metonymic pattern of “EMOTION EFFECT FOR EMOTION” and also 11 related concepts of 

love, some of which are the causes and the rest are the effects of love. 
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 مقالة پژوهشی

 دانشور سیمین هایرمان در عشق شناختی سازی مفهوم بررسی

 3، امیرسعید مولودی2، خیرالله محمودی1فرشید باقری

دانشیار  -9شیراز، ایران.  انشگاه شیراز،ددانشکدة ادبیات و علوم انسانی، دانشجوی دکترای تخصصی رشتۀ زبان و ادبیات فارسی،  -1

های خارجی و  استادیار، بخش زبان -4شیراز، ایران.  دانشگاه شیراز، دانشکدة ادبیات و علوم انسانی، بخش زبان و ادبیات فارسی،

 شیراز، ایران. شناسی، دانشگاه شیراز، زبان

 17/11/1411پذیرش:   95/2/1411دریافت: 

 چکیده
هاای  پاووهش ساازی شاناختی ااساساات در    های سیمین دانشور، برپایۀ نظریۀ مفهومسازی عشق در رمانمفهوم و،نوشتار پیش ردر 

هاای مفهاومی عشاق، باا ترکیا  روق      نخسا. اساتعاره   ه،اسا.. در فرایناد نگاارق م الا      ( مطالعه شده9111و  1112)کووچش 

( و روق جساتجوی  9113 ،کاناک )ننتاونی   نماای اننا.   ر واژهافااا  کمک نارم ، بهجستجوی واادهای واژگانی مربوط به اوزة م صد

ساازی عشاق و    رفتاه در مفهاوم    کاار  سپس برای شناسایی و به دسا. دادن مجازهاای مفهاومی باه     ؛دستی از پیکره استخراج شدند

های مفهاومی عشاق و   ها و مجازاستخراج مفاهیم وابسته به عشق، از روق جستجوی دستی استفاده شد. در مرالۀ بعد، انواع استعاره

 در پایاان کاار نیاا، بار     بررسی شاد.  – نیندهای مفهومی عشق به دس. میها و مجازکه از استعاره -همچنین مفاهیم وابسته به عشق 

 از نظار،  های دانشور شناساایی گردیاد. مادل شاناختی ماورد      شناختی عشق در رمان  ها، مجازها و مفاهیم وابسته، مدل اساس استعاره

 باه  وابساته  مفهاوم  (11)نهای.ً در و  ااساس جایبه ااساس نتیجۀ مجازی عام الگوی با مفهومی  مجاز (44) تعارة مفهومی،اس (31)

 .  اس.  شده ساخته هستند، عشق یا نتیجۀ تعدادی دیگر همراه و عشق سازندة هانن از تعدادی که عشق

 بسته، مدل شناختی.عشق، استعارة مفهومی، مجاز مفهومی، مفاهیم وا :هاکلیدواژه
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 مهمقدّ -1

 1ین دانشور بر اسااس الگاوی نظاری کاووچش    های سیم سازی عشق در رمان مفهومااضر، در پووهش 

ل انساانی اسا..   ئتارین مساا   تارین و پیچیاده   ( بررسی شده اس.. عشق یکی از بنیاادی 9111 و 1112)

هاای در   گار جااودان مویاه   خانۀ انسان ایرانی و امور مربوط به اوس.؛ روایا. ادبیات فارسی نیا که نیینه

ای چون فرهاد اسا.. باه شاکلی     داده دس.  از  به دستان دللی و افتادگی تیشه چون لیهمنشینانی  پردة غم

هاای زباانی    فرهنگی ادبیات فارسی قدم نهایم، تصاویرها، تعریرهاا و سااخ.     - که اگر در مسیر تاریخی

از هماین رو زباان و ادبیاات     ؛متفاوت و رنگارنگی از عشق، چشم و دل و جان ما را نوازق خواهد کرد

 شناختی اس..   شناسی  سازی عشق با رویکرد زبان مند مفهوم ی نظامفارسی بستر مناسری برای بررس

دی در زمینۀ بررسی مفهوم عشق با استفاده از چاارچوب نظاری اساتعارة مفهاومی باه      های متعدّپووهش

هاای اساتعاری عشاق در    شارکه  (1419ها انجام شده اسا.. هاشامی و قاوام )   زبان فارسی و دیگر زبان

هاای  های عشق در غال( استعاره1419) و دیگران اند. زرقانیدهکر لی را بررسیاامد غاا اقالعشّ سوانح

ر اساتعارة  تطاوّ  (1414) و دیگران اند. دیگربار زرقانیهکرد بندیتحلیل و دستهای در قال  م الهرا سنایی 

عشاوق را  هاای عشاق و م  استعاره ( نیا1413قوام و اسپرغم ) .انددهکر بررسی عشق را از سنایی تا مولوی

 (1413اناد. هاشامی )  های عامیانۀ منط ۀ خراساان تحلیال کارده   بر پایۀ نظریۀ استعارة شناختی، در دوبیتی

های دیگر نیا مطالعات چنادی  در زبان ده اس..کر مطالعه های استعاری عشق را در پنج اثر عرفانیشرکه

هاای  تاوان باه پاووهش   ها مای عهاز جملۀ این مطال سازی شناختی عشق انجام شده اس..در اوزة مفهوم

( اشااره  9119) دیگاران ( و پیارزاد و  9119) 4(، یانگ1111) 9(، رومانو1111و  1111؛ 1112کووچش )

های سیمین دانشور انجاام نشاده   سازی شناختی عشق در رمانهیچ پووهشی در زمینۀ مفهوم کنوناتکرد. 

 های زیر پاسخ دهند: اند به پرسش های مختلف پووهش ااضر کوشیدهنگارندگان در بخش اس..

 اند؟ ها از چه اباارهای شناختی ساخته شده الگوهای شناختی عشق در این رمان -

ساازی ااوزة م صاد عشاق از چاه       برای مفهاوم  ،های دانشور های مفهومی موجود در رمان در استعاره -

 ی استفاده شده اس.؟های مردئ اوزه

 های دانشور کدام هستند؟ رفته در رمانرکا های مفهومی عشقِ بهانواع مجاز -

 سازی شده اس.؟  های دانشور با کدام الگوهای شناختی مفهوم عشق در رمان -

                                                                                                                                                          
1. Z. Kövecses 
2. M. Romano 
3. G. Yang 
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 از دیدگاه کووچش سازی شناختی انواع احساساتمفهوم -2

 کاووچش  مرتنای بار نرا    سازی شناختی ااساساتدر خصوص مفهوم چارچوب نظری پووهش ااضر

معت د اسا. کاه مفااهیم    ( 9111 و 9114 ؛1111؛ 1111 ؛1111؛ 1112)ش کووچ. اس. (9111 ؛1112)

مادل شاناختی در مرکاا     - شاید تنها یاک  -ااساسی از تعداد زیادی مدل شناختی همراه با تعداد کمی 

هاای   هاای مفهاومی، مجااز    اساتعاره  شاود. از سه منرع سااخته مای   های شناختی اند. این مدل ساخته شده

 1412شوند. بنا بر نظر کاووچش )  گرا می هایی همته به هر ااساس در چنین مدلمفهومی و مفاهیم وابس

 توان به صورت زیر نمایش داد: سطح عام را می ( نظریۀ عامیانۀ ااساسات در151الف: 

 )شخص( تلاق برای کنترل ااساس  )شخص( کنش
 

 ()شخص ااساس
 

 .علّ

بررسای در کلماات قاراردادی     توان با ر ااساس را میها و مفاهیم مرترط مربوط به ه ها، مجاز استعاره 

از تجرباه   ،ص کرد. استعارة مفهومی، شناخ. و درک معنای یک اوزهشفاهی و مکتوب یک زبان مشخّ

تار و نانشاناتر اسا.، در چاارچوب ااوزة       ای از تجربه که انتااعی ای دیگر اس.. اوزه بر اس  اوزه

بار اسااس نظار لیکاا  و     شاود.  .، ساازماندهی و درک مای  تر اسا شده تر و شناختهمنددیگر که ساخ.

کاه اگار    در ااالی  اسا.؛ شده در این بخاش نساری    دهی استعاری مطرح سازمان( 95: 1413) 1جانسون

در چهاارچوب نن  و نیاازی نیسا. کاه     همسان با مفهوم دیگار اسا.   دقیقطور به یمفهوم مطلق باشد،

هاا  یاباد کاه باه نن    تعادادی عراارت زباانی نماود مای     در  هر اساتعارة مفهاومی   شود. درک مفهوم دیگر

هایی از مفاهیم اساتعاری در نظاام مفهاومی م اا      های زبانی بیان استعاره»شود. های زبانی گفته می استعاره

   (97: 1417)کووچش،  «.سازند ی میهای مفهومی را متجلّ هستند و استعاره

ااوزة  تر را  و اوزة انتااعی اوزة مردأر استعاره را تر د تر و عینی  شناسان شناختی، اوزة فیایکی زبان 

ا امّا  ؛شاود نامند. رابطۀ این دو اوزه بر اساس یک یا چند تناظر مفهومی یا نگاش. برقارار مای  می م صد

ای  ای در جایگاه مرادأ و هار ااوزه    انتظار داش.، بین هر اوزهتوان نمیه به این نکته لازم اس. که توجّ

قلماروی  ( معت اد اسا.   143: 1411) 9بارسالونا ش. استعاری پدید نید. در نتیجاه  نگا ،در جایگاه م صد

گاران را باه مجموعاۀ    مند، مفاهیم از پیش تعیین شده و مورد قراول جامعاۀ گاویش    به صورت نظام أمرد

 .کند قلمروهای م صد که با نن در ارتراط هستند، منت ل می
                                                                                                                                                          
1. G. Lakoff & M. Johnson 

2. A. Barselona 
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هاای او  ساازی ااوزة تجرباه   ان اس. که در مفهوممجاز از دیگر اباارهای شناختی نظام مفهومی انس 

مند دارد و تنها عنصاری زباانی و بلاغای    ، ماهی. مفهومی و نظام ، مانند استعاره مجاز»ن شی اساسی دارد. 

هاای   رتهاای مفهاومی در عراا    ر و عملکرد روزانۀ ماسا.. مجااز  ر در نحوة تفکّبلکه ابااری مؤثّ ؛نیس.

( مجااز را  1111) 1دنکاووچش و ر  (25: 1413لیکاا  و جانساون،   « ).شاوند زبانی مجازی ظااهر مای  

دانند که در نن یک پدیدة مفهومی با پدیدة مفهومی دیگر در همان قلمارو شاناختی    فرایندی شناختی می»

 (.97: 1411 بارسلونا،« ).کند برقرار مییک پل ذهنی 

ی توان به دو ناوع کلّا   را می های مفهومی مربوط به ااساسات مجاز( 155: 1417) از دیدگاه کووچش 

لای  تار از اوّ  جای ااساس که دومی رایججای ااساس، یا معلول ااساس به. ااساس بهت سیم کرد: علّ

 شاود کاه  دهی مای جای ااساس در عمل در این اصل عام مجازی سازماناس.. مجاز معلول ااساس به

بنادی  در ت سایم  (91: ب 1412) روناد. کاووچش   جای خود ااساس به کاار مای  اثرهای هر ااساس به

هاای فیایولاوژیکی،    ها باا اناواع مختلاف واکانش     مجاز، معت د اس. زمجااز  تر این نوعتر و جائیدقیق

   ااساسی متناظرند. - رفتاری و عاطفی

ای از مفاهیم مرباوط باه هماان    برای هریک از انواع ااساسات زیرمجموعۀ م ولۀ ااساسات، گستره 

هاای مرباوط باه هار ااسااس، مادل       ها و مجااز ین گونه مفاهیم همراه با استعارهااساس وجود دارد. ا

هاا  مفاهیم وابساته مانناد مجااز   اس. که باور  بر این( 1111) کووچشسازند. مفهومی نن ااساس را می

هاای  واکانش  ،هاا روند؛ با این تفاوت که این مفاهیم برخلا  مجازبرای نشان دادن ااساسات به کار می

مفااهیم وابساته،   ( 151الاف:   1412) کووچشاز نظر همچنین  ؛دهندز انواع ااساس را شرح نمیناشی ا

 کند.   . ااساس پیدا میهایی هستند که فاعل ااساس نسر. به موضوع یا علّ ییا طرز تل ّ ااساسات

شناساان  در پووهش ااضر این اس. که کووچش بیش از دیگار زباان  گفته پیش . انتخاب نظریۀعلّ 

د و بنیاادینی  های متعدّسازی ااساسات پرداخته اس. و پووهشة شناختی به مطالعه در م ولۀ مفهوماوز

 در این زمینه انجام داده اس..   (9111 و 9114 ؛1111؛ 1111 ؛1111؛ 1112)

 روش پژوهش -3

 و( 1459) جایارة سارگردانی  (، 1431) سووشونسه رمان  ،نوشتار پیش روزبانی مورد بررسی در  پیکرة

هاا   . نویسندة ایان رماان  اس.واژه  (972117) بر روی همکه  شودرا شامل می( 1411) ساربان سرگردان

                                                                                                                                                          
1. G. Radden 
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کاه  گفتاه شاود   اسا.  شایساته   ناویس زن ایرانای اسا..    لین داستان(، او1411ّ--1411سیمین دانشور )

از اشاعار   ساهروردی و چناد بیا.    ینالدّ شهاب العشق ةفی الحقیق ةرسالکوتاهی از اثر های بسیار  بخش

هاای دانشاور نماده اسا.، در      زبان که به صاورت ن ال قاول مسات یم در رماان      برخی از شاعران فارسی

 اند. بررسی نشدهااضر پووهش 

هاای زباانی وجاود     هف. روق در زمینۀ استخراج اساتعاره از داده  الف( 9112) 1استفانوویچباور  به 

ها یاا ترکیرای از    توان از یکی از این روق زبان میای نن  دارد که بر اساس هد  پووهش و امکانات داده

. 4 ؛جاوی وااادهای واژگاانی ااوزة مرادأ     و. جسا. 9 ؛جاوی دساتی  و. جسا. 1 کارد: ها اساتفاده  نن

جاوی عراارات اااوی وااادهای واژگاانی      و. جسا. 3 ؛جوی واادهای واژگانی اوزة م صدو جس.

هاایی باا    . اساتخراج داده از پیکاره  2 ؛هگرهای اساتعار جو بر اساس نشانو. جس.7 ؛اوزة مردأ و م صد

هاای مفهاومی    هاا نگاشا.  هاایی کاه در نن   . اساتخراج داده از پیکاره  5ص و هاای معناایی مشاخّ    اوزه

 اند.   گذاری شده برچس 

بر اس. و به همین دلیل نیاا تنهاا    ای بسیار زمان بنیاد رایانه های پیکره ل که نسر. به روقدر روق اوّ 

گر یک یا چند اثر مکتوب را ساطر باه   سازی اس.، پووهش ها قابل پیاده از دادهکمی کمابیش  روی اجم

ه باه هاد  پاووهش ااضار،     د. با توجّا کن مینن را شتاسایی های مفهومی  استعاره کند و سطر مطالعه می

و همچناین اجام   گفتاه  پیش عشق در سه اثر ،سازی استعاری و مجازی اوزة م صد یعنی مطالعۀ مفهوم

 ا دررساد؛ امّا   نظار مای  ه باه های پووهش روق نخس. یعنی جستجوی دستی کاملاً موجّا  دادهنسرتاً کم 

اساتعاری و مجاازی، روق تحلیال     هاای به منظور اطمینان از شناسایی تماامی عراارت  جستار پیش رو، 

کاه زیرمجموعاۀ روق ساوم، یعنای جساتجوی واااد)های(        ب( 9112) استفانوویچ 9الگوی استعاری

شود. کااربرد ایان دو روق در کناار هام      ل ترکی  میاوّ با روق ،رود صد به شمار میواژگانی اوزة م 

های استعاری و مجاازی را   دهد و درصد خطا در شناسایی عرارت جو را افاایش میو. نظر در جس.دقّ

 کند.   کمتر می

ه یاک  روق تحلیل الگوی استعاری به این شکل اس. که ابتدا وااد یا واادهای واژگانی مرباوط با   

هاای زباانی    شود. در مرالۀ بعد، تماام رخادادهای نن واااد)ها( از داده    اوزة م صد خاص انتخاب می

بااور  باه  شاود.   مای گار تعیاین   پاووهش وسیلۀ به ها و سپس الگوهای استعاری نن دادهشود  استخراج می

                                                                                                                                                          
1. A. Stefanowitsch 

2. Metaphorical Pattern Analysis (MPA) 



 1311بهار ، 1های غرب ایران، دورة نهم، شمارة  ها و گویش مطالعات زبان / فصلنامۀ2

کاه در درون نن  ای از یک اوزة مردأ اسا.   عرارتی چندکلمه»الگوی استعاری:  (1ب:  9112) استفانویچ

سینۀ مان مالاماال عشاق    »مثال، در جملۀ برای  ؛«یک وااد واژگانی از یک اوزة م صد درج شده اس.

مربوط به اوزة مردأ ظار  اسا. و   « سینه مالامال... اس.»توالی واژگانی  (112: 1417 )دانشور، «س.وت

ای باه کاار رفتاه     ت چندکلمهکنندة اوزة م صد عشق درون این عرار واژة منعکس مثابۀواژة عشق هم به 

 ال کرده اس..  را فعّ «است عشق مادة درون ظر »اس. و استعارة 

هاای واژگاانی ااوزة مرادأ و      های استعاری الااماً دربردارندة واااد  پر واضح اس. که تمامی عرارت 

 ام. یک نیماه خواساتگار تاازه پیادا کارده     »استعاری همچون زمان نیستند و در عرارتی م صد به طور هم

 را دربار دارد؛  «عشق دام اس.»که استعارة مفهومی  (21: 1417دانشور، « )افتدکمی هلش بدهم به دام می

باا روق  شاک  بای  استعاری هایخورد. این گونه عرارت چشم نمی ای از اوزة م صد عشق به هیچ واژه

هاا را نشاکار   ثاار، نن روق نخس.، یعنی مطالعۀ سطر به ساطر ن تنها  شناسایی نخواهند بود و  سوم قابل

افااار   از یاک نارم  د بایا ها با روق سوم  که به منظور جستجوی دادهگفته شود خواهد ساخ.. لازم اس. 

ق ( مح ّا 9113 ،4)ننتاونی  9کاناک  نمای ان. افاار واژه گیری از نرم شد و این نیاز با بهره استفاده می 1نما واژه

هاا و مجازهاای ااوزة     عاری و مجاازی، اساتعاره  است هایپس از ترکی  دو روق استخراج عرارت شد.

هاای مفهاومی عشاق    ها و مجازبندی شد؛ سپس مفاهیم وابسته به عشق از استعاره عشق شناسایی و دسته

هاای   های پووهش، مدل شاناختی عشاق در رماان    در پایان کار، با استفاده از داده شد.و بررسی  استخراج

 دانشور ارائه شد.  

 های دانشورومی عشق در رمانهای مفهاستعاره -4

هاای مرادأ متفااوت    سازی یک ااوزة م صاد از ااوزه   های مفهومی ممکن اس. برای مفهومدر استعاره

هاا و افاراد   در فرهناگ  یهاای متفااوت بارای مفهاوم خاصّا     استفاده شود. این عامل باعث ایجاد استعاره

هاای متفااوت    دهند، بلکه جنراه  رائه نمیها توصیف مشترکی از یک مفهوم ا این استعاره»شود. مختلف می

 هاای دانشاور نیاا،   (. در رماان 152: 1413)لیکا  و جانسون، « نمایندنن را به طور جداگانه توصیف می

عی اساتفاده شاده اسا.. در    های مردأ متفااوت و متناوّ  سازی اوزة م صد عشق از اوزهمفهوممنظور  به

 نمده اس..  گفته پیش ها در نثارفراوانی کاربرد نن های مردأ مفهوم عشق همراه با( اوزه1جدول )

                                                                                                                                                          
1. concordancer 

2. AntConc 

3. L. Anthony 
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 های سیمین دانشورهای مفهومی عشق در رمانهای مبدأ استعارهحوزه (.1جدول )

 فراوانی مبدأ ردیف فراوانی مبدأ ردیف فراوانی مبدأ ردیف

 1 راهنما 41 9 کیمیا 12 1 انسان 1

 1 کلید رما 49 9 ماده 15 1 مادة درون ظر  9

 1 پاسخ 44 9 بنا 11 1 شئ 4

 1 بار 43 9 نررد 11 1 وادت 3

 1 بند 47 1 بیماری 91 2 مکان 7

 1 غم 42 1 نتش 91 2 بازی 2

 1 موضوع 45 1 نیروی طریعی 99 7 خوراک 5

 1 نهال 41 1 نور 94 3 سرمایه 1

 1 طوفان 41 1 غریاه 93 3 کالا 1

 1 سلطان سالار/ سپه 31 1 رابطه 97 3 دام 11

 1 اباار رام کردن 31 1 تجارت 92 4 نادیکی فیایکی 11

    1 جشن 95 4 راز 19

    1 امپراطوری جهانی 91 4 عمل 14

    1 دشمن 91 4 سفر 13

    1 دریا 41 4 نیروی فیایکی 17

 دانشاور، « )شادمانی و عشق جاو غرایا بشری اس..» ،با نمود زبانی «مثابۀ غریاه عشق به»در استعارة  

اناد. ایان اساتعاره باه ماا گوشااد       دای برخاسته از طریع. انسان مای  نویسنده عشق را پدیده (23: 1417

کند که عشق از انسان جداشدنی نیس. و وجود نن برای ادامۀ زندگی ضروری اس.. این اساتعاره باه    می

ادیکای باا   عاشق و معشوق به صاورتی غریاای میال باه ن     نوعی با غریای بودن عشق ارتراط دارد؛ زیرا

شاود.  ااصال مای   ،«مثاباۀ واادت   عشاق باه  »اوج نادیکی فیایکی، در استعارة مفهومی یکدیگر دارند. 

 ،دانشاور « )شادم  باا تاو یکای مای    »چون همهایی زبانی استعاره مثابۀ وادت، با رة مفهومی عشق بهاستعا

 (914: هماان « )بشاود  به شرطی که در اثر انس و الف. شدید، روح هردو با هم، هماهنگ»و  (21: 1411

 شود.   نشان داده می (917: 1417 ،دانشور« )زنی. از دل من ار  می»و همچنین استعارة زبانی 

عاشاق و  ، مانناد  لهاای مکمّا   ( این گرایش وجود دارد که جفا. 142: 1411بر مرنای نظر بارسلونا ) 

زماان   اشاق و معشاوق  یک وااد در نظر گرفتاه شاوند. ع   مثابۀجسم و ذهن به  زن و شوهر ومعشوق، 

ی از هی اتّا گذارناد و گاا   کنند، افکار و ااساسات خود را با هم در میان می خود را با یکدیگر سپری می

عشاق  »نادیکی جسامی و   منالۀ های مفهومی صمیمی. به بنابراین، استعاره ؛شوندلحاظ جسمی یکی می
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تند. اضاور پررناگ اساتعارة مفهاومی     ، انعکاس مست یم تجربۀ ما از روابط عاش انه هس«مثابۀ وادتبه 

را  «مثاباۀ واادت   عشق باه »استعارة  نیا( 479: 1413)بینیم. کووچش ادبیات عرفانی خود می اخیر را در

را  «مثاباۀ تجاارت   عشاق باه  »تر دربارة عشق و اساتعارة مفهاومی    تیهای سنّ و بازتاب ایده ئالروای. اید

هاا را باه هام     هساتی هماۀ اسااب   »داند. در استعارة زباانی   تر دربارة عشق می های امروزی بازتاب ایده

   (11: 1411 دانشور،« )ریخ.. می

کند. ایان   معشوق ماهی. تجاری رابطۀ عاش انه را تداعی میوسیلۀ به ها ریختن اساب و کتاب  به هم 

دگی شادگی انساان در زنا     دهد که در شی ویوه عشق را نشان می شدگی روابط انسانی به  نوع نگاه، شی

دی مانناد ااوزة   های مردأ متعدّ های مفهومی عشق با اوزه مدرن ریشه دارد. انعکاس این نگاه در استعاره

 باا نماود زباانی     ، اوزة مردأ شی(111: 1417 ،دانشور« )نن همه عشق چه شد؟»مردأ ماده با نمود زبانی 

هساتی گفتاه باود    » با نمود زباانی  ، اوزة مردأ کالا(941: 1411 ،دانشور« )اند ها اختراع کرده عشق را زن»

من خیال کاردم کاه عشاق    »، اوزة مردأ کیمیا با نمود زبانی (19: همان« )جهیایۀ من تنها عشق من اس.

گف.: هستی، مان  »اوزة مردأ سرمایه با نمود زبانی در نهای.  و (113: همان« )کند مس وجود را طلا می

شناختی تجربۀ عشاق در کاانون   هده اس.. وجه هستیقابل مشا (151:1417 ،دانشور« )گدای عشق توأم.

 های مفهومی قرار دارد.   ه این گروه از استعارهتوجّ

 های مفهومی دیگر نیا عشق ماده اس.؛ با این تفااوت کاه درون ظار  قارار دارد.     در برخی استعاره 

هاومی عاام رایاج در    مند از اساتعارة مف  ، به صورت نظام«مثابۀ مادة درون ظر  عشق به»مفهومی  ةاستعار

وارة  گیارد کاه خاود از طارح     نشاتت مای   «مثاباۀ ماادة درون ظار     ااساس به»اوزة ااساسات به نام 

ت های دانشور دارد و وجاوه شادّ   تصویری ظر  به وجود نمده اس.. این استعاره بسامد بالایی در رمان

هاا، مانناد اساتعارة     ین استعارهکند. ظر  عشق در برخی از ا های عاش انه را برجسته می و عمق در تجربه

 وجود عاشق اس..   کلّ   (19: 1411 ،دانشور« )خواهم.. گف.: با تمام وجود می»

 ،دانشاور « )سا.. ومراد گف.: سینۀ مان مالاماال عشاق ت   »دیگر، مانند استعارة های در برخی استعاره 

با تمام دل و جان باه ساوی   »رة ها، مانند استعاای از استعاره اس.. در پاره سینۀ عاشق ظر ، (112: 1417

هاا، ظار  عشاق، دل    ا در بیشتر استعارهامّ ؛نیا دل و جان عاشق اس. (197: 1411 ،دانشور« )شما نمدم.

هاا کاه بیایناد، باا      هبچّا » هاایی مانناد  های مفهاومی در جملاه  عاشق اس.. نمود زبانی این نوع از استعاره

( 51: 1417، دانشاور )« گیارد.  تعاادل در دلا. جاا مای    های او و انس و عادت با او، یک عشق م مهربانی

 نشکار اس..  
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، عشق یا همان ماادة درون ظار ، جاماد اسا.. در مثاال      شود مشاهده میهمچنان که در مثال اخیر  

شد، عشق مایع اسا. و در  گفته  که پیش از نن (152: همان« )س.ومراد گف.: سینۀ من مالامال عشق ت»

عشق غراار/ گااز اسا.. در تعادادی از ایان ناوع        همان(« )دل زدودنی نرود. االا دیگر این مهر از»مثال 

، (91: 1411 ،دانشاور « )اق کارده باود   مراد دلراختاه »هایی زبانی مانند  های مفهومی که در استعاره استعاره

دلتاان بارای   »و  (59: همان« )با پای خودق به زندان نمد دانستم که دلرستۀ هستی نوریان اس. وقتی مرا»

 دل که ظر  اس.، در قال  مجااز مفهاومی، باه    اند، ظاهر شده( 971: 1417 ،دانشور« )دکتر بهاری رفته.

 جای مادة درون ظر ؛ یعنی عشق نشسته اس..  

در واقع عاشق مهری را که در دل داشته اس. به معشوق باخته/ بسته اس. نه خود دل را. باا نگااهی    

یم که عاشق در برابر معشوق منفعال اسا. و ناخواساته تسالیم و     شو ه میمتوجّ ها به هر یک از این مثال

، عشاق باه صاورت    «اق کارده باود.   دلراختاه  مارا »نمونه در جملۀ اساتعاری  برای  ؛گرفتار او شده اس.

سازی شده اس. که در نن عاشق ناخودنگاه به رقیا  یاا هماان معشاوق      تلویحی چون یک بازی مفهوم

گف.: بیاا روی نیمکا.    همان نن اگر می»در استعارة زبانی او ندارد.  ای جا پیروی از باخته اس. و چاره

باه شارطی کاه باا خیاال ماراد باا او        »و اساتعارة  ( 19: 1411 ،دانشور« )کردیم بازی کنیم، می پارک عشق

 «مثاباۀ باازی   عشق به»صراا. شاهد ساخ. استعارة مفهومی به، (51: 1417 ،دانشور« )بازی نکنی عشق

 هستیم.  

شاود. در   بر اوزة م صد عشق نگاشا. مای   نرردهای مفهومی اوزة مردأ  روهی دیگر از استعارهدر گ 

 ؛ها عاشق همواره نگران اس. کاه مراادا رقیراان عشا ی او، معشاوق را از چانگش درنورناد        این استعاره

بیا هماین  »باختگان معشوق پیروز شود:  عاش انه بر دیگر دل نرردبنابراین تمام سعی او بر این اس. که در 

هستی گف.: رقیا ، مارا از   »، (11: همان« )تو را از چنگ من در نیاوردهن ع د کنیم، تا رقی  نیامده و الآ

 (11: 1417 ،دانشور) «نورد. چنگ شما درنمی

وارة تصویری ظر  ریشه دارد، استعارة مفهاومی عشاق    مند دیگری که در طرح استعارة مفهومی نظام 

و شاید هر دومان، یاا مان تنهاا، سار از کاوی عشاق       »استعاره با نمودهای زبانی  مثابۀ مکان اس.. این به

هماان:  « )خواس. نزادی را در عش ی بجوید که برایش مرهم باود.  هستی نمی»یا  (41 :همان« )درنوردیم.

در  (هماان « )ناد. امیان هنر و سیاس. و عشق و کارمندی اداره و کفار و ایماان در نوساان    فعلاً»یا  (111

توان به ننجا رفا. یاا چیاای را     منالۀ مکانی اس. که می ها عشق به کره به کار رفته اس.. در این مثالپی

تاوان   مای  «مثابۀ مکاان  ااساسات به»در نن جستجو کرد. صورت عام این استعاره را در استعارة مفهومی 
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 ساخته شده باشد.   «ثابۀ مکانم ها به اال.»تری مانند  تواند از استعارة عام دید که خود این استعاره می

. عشاق دیرپایتاان باه    به علّ»با نمود زبانی  ،«مثابۀ بنا عشق به»چون همهای مفهومی دیگری  استعاره 

باا نماود    «مثابۀ امپراطوری جهاانی عشق به »و همچنین استعارة مفهومی  (931: 1411 ،دانشور« )همدیگر

، از جملاه  (971: هماان « )ری جهاانی عشاق اسا.   راه رستگاری بشری. بار پاا داشاتن امپراطاو    »زبانی 

 «مثاباۀ مکاان    عشق به»های مفهومی ساختار رویداد هستند که مفهومی نادیک به استعارة مفهومی  استعاره

 کنند. های مفهومی بر وجه وجود و شناخ. تجربۀ عشق تتکید می دارند. این استعاره

اساتعارة  »فهام مفااهیم عااطفی کااربرد دارد.     های تصویری عام اسا. کاه در    واره نیرو از دیگر طرح 

وارگی مشاهده کرد. هر دو مفهوم ااسااس   توان در سطح بالای طرح مثابۀ نیرو را می مفهومی ااساس به

ب:  1412)کاووچش،  « .تار پدیاد نیناد    توانند در سطح خاص و نیرو مفاهیمی در سطح عام هستند و می

عشاق تمرکاا   »و  (152: 1417 دانشاور، « )ق نزادکننده اسا. عش»های زبانی همچنان که در استعاره .(51

های مفهومی ایان نیارو   تواند فیایکی باشد. در برخی استعاره بینید، این نیرو میمی (152 :)همان «دهد. می

چناان طوفاانی درونام را زیار و رو     »تری مانند طوفان با نمود زباانی   های جائی طریعی اس. و در سطح

ورزی  عشاق »و نتش با نمود زبانی (14: 1411 ،دانشور« )م را روی قل  او بگذارمکرد که خواستم سرمی

 باشد.   ،«توان نوش. ای بدل شد که نمی چنان شعلهنن دو از بارقه نور الهی به نن

هاای   ت تجربۀ عش ی تتکید دارناد. در تعادادی دیگار از اساتعاره    ها بر وجه شدّ این گروه از استعاره 

هاای مرادأ    اوزه مثابۀهای طریعی مانند دریا و نهال به  های دانشور از پدیده ه در رمانشد  مفهومی استفاده

طاول  »هاای زباانی چاون     هاا باا عراارت    برای اوزة م صد عشق استفاده شده اس.. این نوع از استعاره

« دریاای عشاق دریاای وسایعی اسا..     »و  (412: هماان « )خواهد کشید تا نهال عشق و نراماش برویاد  

ها وجه پدیدارشاناختی عشاق برجساته     ص هستند. در این استعارهدر پیکره مشخّ( 994: 1417 ،دانشور)

اس اس. کاه زایاش نن نیااز باه گذشا.      ای لطیف و اسّ ل، عشق پدیدهشده اس.. در استعارة زبانی اوّ

کی کرده، ثمر دهاد و از ساوی دیگار باا اناد      تواند با مراقر. عاش ان رشد زمان زیادی دارد. این نهال می

عظم. و هیر. عشق به تصویر کشیده شاده   ،هی خشک شده، از بین برود. در استعارة زبانی دومتوجّ کم

های متناقض اس.. دریای عشق بارای برخای از افاراد     اس.. در این استعاره نیا مفهوم عشق دارای جنره

 فشان.   مروارید و ماهی دارد و برای برخی دیگر طوفان و موج خون

تر اسا.. در ایان ناوع از     شناختی عشق برجسته های مفهومی وجه هستی در گروهی دیگر از استعاره 

)هماان:  « ند.اعشق و هنر خواهران توأمان»ها عشق شخصیتی انسانی دارد. در استعارة زبانی چون  استعاره
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تای  اس.. باا انادک دقّ   «انمثابۀ انس عشق به» همان(« )اندازد. ه پس میا عشق مدام بچّامّ»یا استعارة  (919

و « خاواهر »هاای   شوید که جنسی. خانم دانشور بار انتخااب و کااربرد واژه    ه میهای اخیر متوجّ در مثال

همچناین باا انتخااب     ویتتثیر داشته اس..  در این دو استعاره« اندازد ه پس میمدام بچّ»عرارت واژگانی 

هاایی   اساتعاره »کند.  ثر. و منفی از عشق تصویر میپردازد و دو چهرة م این واژگان به ارزشیابی عشق می

دهاد کاه گساترة وسایعی از      باه ماا اجاازه مای     ،فیایکی شخص پنداشته شاده اسا.    ها شی که در نن

هاای انساانی    الیا. ها و فعّ صهها، مشخّ انسانی را در چارچوب انگیاه های غیر های مربوط به پدیده تجربه

   .(21: 1413)لیکا  و جانسون، « درک کنیم

شاود.   ی از انسان برگایده شده اس. و بار نن تتکیاد مای   های خاصّ ها جنرهدر هر یک از این استعاره 

تار از   یئا و جا  هایی به مرات  دقیق کند که استعاره های خاص از انسان، کمک می ها و جنره گاینش ن ش

زناد، ندم هماه    خیمه مای عشق وقتی به صحرای دل ندم »های استعاری مانند  شود. در جمله عشق ساخته 

و  (113هماان:  « )شاود  ساالار عشاق وارد مای    ایناک ساپه  »و  (19: 1411 دانشاور، « )کناد  چیا را فدا می

، عشاق م اام باار     (152: 1417 ،دانشاور « )زناد.  سالار عشاق در دل خیماه مای    سپه»چنین استعارة مه

شاود. بارای درک    ساازی مای   ومسازی چارچوب سپاه در ذهن مفهالاس. که با فراخوانی و فعّ ای نظامی

هاای نظاامی ساپاه در پیشاینۀ تااریخی و       ها باید نسر. به ساختار، قوانین و رتره کامل این نوع از استعاره

یکای از عوامال    معت اد اسا. کاه   ( 123ب:  1412)فرهنگی کشورمان شناخ. داشته باشیم. کاووچش  

متفاوت اس.. از ننجا کاه زباان مااهیتی     داشتن اافظۀ ،های مختلفهای مفهومی در زبان تفاوت استعاره

را باین   ینا تاتخیر زماانی معیّ   ممکن اسا.  ،بریم هایی که به کار می محور دارد، بسیاری از استعاره گذشته

 تجربۀ امروز ما از جهان و تجارب وابسته به اوزة مردأ گذشته نشان دهند.  

، (21: 1417 دانشاور، « )ا از پش. بستهعشق مراد، دستم ر»های دیگری با مردأ انسان چون در استعاره 

ای  رام اس. که عاشق را اسیر کرده، او را از انجام هر کاری ناتوان ساخته اسا.. دساته   عشق دشمنی بی

انساان بار ااوزة م صاد عشاق نگاشا.        ها امور مربوط باه  های مفهومی نیا هستند که در نن از استعاره

االا کاه کااری نماناده پاس عشاق      »مل با نمودهای زبانی مثابۀ ع شوند. در استعارة مفهومی عشق به می

عراارت   (111: 1411 ،دانشاور « )ط باشیم و عشق باورزیم. دهد که بر خود مسلّ شرق یاد می»و « ورزم می

 دهد.   عمل بودن عشق را نشان می« ورزیدن  عشق»واژگانی 

ایان پیکاره، جنراۀ    شاده در    هاای مفهاومی مرباوط باه عشاق اساتفاده       در گروهی دیگر از اساتعاره  

ادی اسا.  ها، معشوق صایّ  شود. در این طیف از استعاره تر دیده می اسیرکنندگی عشق به صورتی برجسته
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هاای   نموز کند. در استعاره تواند، عاشق را به دام بیندازد و او را دس. که با اندکی خودنمایی و مهارت می

، عشاق باا مرادأ    (21: 1417 ،انشاور د« )افتاد. یک نیمه خواستگار دارم کمی هلش بدهم به دام می»زبانی 

: 1411 ،دانشاور « )ای که هستی به گردنش بساته باود، محکام باود     رشته»اوزة دام و در جملۀ استعاری 

باا ااوزة    (972: 1417 ،دانشور« )نتوانستی سلیم را رام بکنی.»با اوزة مردأ بند و در استعارة زبانی  ،(41

کاه  شود مشخصّ می ،ها . در این مثالسازی شده اس.. با دقّ مفهوم ایوان واشی کردن اهلیاباار مردأ 

از همین رو به صورت خودنگاه ساعی   ؛معشوق نسر. به عاشق از قدرت بسیار بیشتری برخوردار اس.

 گیر کرده، او را گرفتار و رام خود کند.   کند، عاشق یا همان ایوان واشی را غافل می

 شاود و در برابار ایان عشاق کااملاً      ها ناخودنگاه دچار عشاق مای   در م ابل، عاشق در بیشتر موقعی. 

ی، مسات ل از خویشاتن عاقال یاا     های خاصّ .ااساسات نیروهایی هستند که در نتیجۀ علّ» منفعل اس..

همچناین  ( 145: ب 1412کاووچش،  « ).د تح. کنترل قرار بگیرندنیند و در بیشتر موارد بای نگاه پدید می

: 1417 دانشاور، « )این همه سال مرتلای مراد باود »مثابۀ بیماری با نمود زبانی به در استعارة مفهومی عشق 

شود. تجربۀ عشق برای عاشق همانند تجرباۀ درد   معشوق نشان داده میوسیلۀ به ، گرفتار بودن عاشق(93

ور بلکاه قادرت انجاام اما     ؛شاود  نمیپنداشته  نور تنها عاملی نشاط برای بیمار اس.. برای عاشق، عشق نه

 «مثابۀ غام  عشق به»کند. نمود این اال. را در استعارة مفهومی  گیرد و دچار غمش می طریعی را از او می

توان دید. ایان گاروه    ، می(135: همان« )غم دخترها یا غم عشق بود یا سر درگمی سیاسی»با نمود زبانیِ 

لی نزاردهنده برای دو طار  رابطاۀ   پردازند و عشق را عام ها به وجه ارزشیابی تجربۀ عشق می از استعاره

ای مثرا. و   ها، عشاق چهاره   ای دیگر از استعاره که در پاره دهند؛ در االی ویوه عاشق نشان می عاش انه به

 کند.   رسان دارد و انسان را در راه رسیدن به کمال و نرامش راهنمایی می یاری

و  (29: 1417 ،دانشاور « )له اسا. ئمسا  عشق جاواب »با نمود زبانی  «مثابۀ پاسخ عشق به»در استعارة  

« گر کائنات، به پیروزی دسا. یاباد  عشق، به گونۀ نورِ هدای.»با نمود زبانی  «مثابۀ نور عشق به»استعارة 

« خیال کرده بود که این بار از شادی و هیجان عشق اسا. »با نمود زبانی  «مثابۀ جشن عشق به»و استعارة 

امید و عشق و اعتماد باه نفاس،   »با نمود زبانی  «مثابۀ کلید رمابه  عشق»و استعارة  (974: 1411 ،انشورد)

   ، ارزیابی مثرتی از مفهوم عشق ارائه شده اس..(925: 1417 ،انشورد« )تاس.  کلید رما همین سه

های ساختار رویداد اس. که در شناخ. عشاق   ترین استعاره از رایج «مثابۀ سفرعشق به »استعارة مفهومی 

م بار پایاان ناامعلو   افاون  (23: 1411 ،دانشور)« ل عشق اس. استاد!تازه اوّ»استعارة زبانی کاربرد دارد. در 

زن »های مسیر عشق نیا نشان داده شده اسا.. در جملاۀ اساتعاری     رابطۀ عاش انه، ناملایمات و دشواری
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د کاه  عاشا ان مساافرانی هساتن   ( 51: 1417 ،دانشاور « )رسید. سایید و... وسط نسمان به هم می گف. می

هاای میاان خاود را در بساتر      رو، تفااوت   هاای پایش   کنند. ننان با گذر از چالش مسیری را با هم طی می

کاه در   ا همچناان امّا  ؛رساند  س و جاودان، همراه باا شاادی مای   کنند و به وادتی م دّ میتفاهمی هضم 

ص اسا.، هماۀ   شاخّ م (911: 1411 ،دانشاور « )فرجاام!  های بی هایی از عشق شاید خاطره»استعارة زبانی 

سارانجام در ذهان    هاای ایان سافر بای     شوند و تنهاا خااطره   خواه منتهی نمی سفرهای عشق به م صد دل

هاای زیار دریافا.     نگاشا.  راه از «مثاباۀ سافر  عشق باه  »شود. استعارة مفهومی  سفران مدام مرور می هم

 شود:   می

هاای موجاود در رابطاۀ عاشا انه:      ساختی ؛ رابطاۀ عاشا انه: وسایلۀ ن لیاه    ؛ عاش ان: مسافران؛ عشق: سفر

باه رابطاۀ    مرباوط هاای   انتخااب  ؛سفرهای مسیر  زیراییهای رابطۀ عاش انه: مناظر و  تلذّ ؛مشکلات سفر

 .شده نمده در رابطۀ عاش انه: مسیر پیموده دس. پیشرف. به و عاش انه: تصمیم دربارة مسیر سفر

باه منظاور   های مفهومی ساختاری اس. کاه   عارهاز دیگر است «مثابۀ خوراک عشق به»استعارة مفهومی  

عشاق  »های زبانی مانناد   ی از مفهوم عشق در این پیکره به کار رفته اس.. استعارههای خاصّ شناخ. جنره

بگو که دوساتم داری. مان   »، (925: 1417 ،دانشور« )شان یک ل مه شدند و امید و اعتماد به نفس، هر سه

   (21: 1411 ،دانشور« )ام. ة التهاب و شور عشق را چشیدهماّ

سازند. در این ناوع از   مفهوم میل و اشتیاق به انجام تجربۀ عشق و پیامدهای عاطفی نن را برجسته می 

منادی از نن بارای اداماۀ زنادگی      ها عشق مانند غذا یکی از نیازهای اساسی انسان اس. کاه بهاره   استعاره

هاای شایرین در نظار     ماردان، زناان را خاوردنی    در زبان انگلیسی نیا در بیشاتر ماوارد  »ضروری اس.. 

( اساتعارة  951: 1417)کاووچش،  « .دانناد  گیرند اگرچه زنان نیا در روابط زناشویی مردان را غاذا مای   می

 بیشتر بر وجه پدیدارشناختی تجربۀ عشق تمرکا دارد.گفته، پیش مفهومی

 های دانشورهای مفهومی عشق در رمانمجاز -5

هاای مفهاومی صاورت    سازی اوزة م صد عشاق در قالا  مجااز    بخشی از مفهوم های دانشوردر رمان

« جای ااسااس های یک ااساس بهواکنش»های مفهومی از اصل عام مجازی گرفته اس.. همۀ این مجاز

هاا نیاا موافاق باا نظار      اس.. این واکنش« .جای علّمعلول به»کنند که بر مرنای مجاز مفهومیپیروی می

ااساسای هساتند. در    - های فیایولوژیکی، رفتااری و عااطفی  ( از نوع واکنش9111 و 1112کووچش )

های مفهومی عشق همراه با پنج مثال برای هر یک از انواع این مجازهاا و فراوانای   انواع مجاز ،(9جدول )

 نشان داده شده اس.. هانن
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 های دانشورهای مفهومی عشق در رمانانواع مجاز (.2جدول )

 فراوانی هامثال از مفهومیمج  نوع ردیف

1 
  هایواکنش

 ااساسی - عاطفی

 .طاق. دوری تو را ندارم 

 شد. خواب از او گریخته بود. هستی از این دنده به نن دنده می 

 ام. بینم. مثل مرغ سرکنده یک روز که نمی 

 سوخ.. در اشتیاق دیدار، به قول خودق می 

 رود. ه از دل ندم مینیی غصّ تو که می 

17 

 های رفتاریواکنش 9

         دستش را گارفتم. محکام. ناچاار واداد. دساتش را روی چشام و دهاانم گذاشاتم و

 بوسیدم.

 زن را گرف. و کنار خود نشانیدق و موهایش را بوسید. ةاستاد مانی، دس. پومرد 

 به او دوخ..  سلیم راس. نشس. و چشم 

 ها را بوسید یوسف صورت زن را در دو دس. گرف. و روی اشک. 

 گوشش را بوسید. ۀو را روی شانه خود گذاش. و گردنش را نوازق کرد و لالسر ا 

11 

4 
های واکنش

 فیایولوژیکی

 زدچنان التهابی داشتم، قلرم چنان تند تند می. 

 شد. هستی داغ می 

 شد تا زنگش را باند و دلش را بفشرداز تلفن دور نمی. 

 به او چشمکی زد که دلش را فشرد. 

 را چنان بروسد که نفسش بند بیاید. توانس. زنش سلیم می 

5 

 هاای مفهاومی  هاایی بارای مجااز   ( قابل مشاهده اس.، جمله9که در ردیف یک از جدول )همچنان  

جاای مفهاوم عشاق    ااساسای شاخص عاشاق باه     - ها از واکنش عاطفیمثال نمده اس. که در ننبرای 

چاون نااتوانی و   همساسای یاک فارد،    اا - هاای عااطفی  ها بیان اال.استفاده شده اس.. در این جمله

قراری در اسرت دیدار کسی و شادی ااصال  خوابی، التهاب و بیل دوری کسی، بیناشکیرایی در تحمّ

 از نمدن کسی، نشانی از وجود عشق در نن شخص هستند.  

نناد  تواها و مجازهای مفهومی مای ی که در اینجا باید به نن اشاره شود، این اس. که استعارهنکتۀ مهمّ 

به دو روق بر هم کنش داشته باشند. نخس. ننکه نگاش. مجازی مرسلی قلمروی مردأ یک اساتعاره را  

مرادأ یاک مجااز مرسال ترادیل       باه قلماروی   ،داد یک نگاش. اساتعاری  کند و دوم ننکه برون فراهم می

ل ه از روق اوّتاوان باا اساتفاد   نیا مای گفته پیش های مجازیدر جمله .(913: 1411 )بارسلونا، «.شود می

عشاق  »، «خاوابی مثابۀ بای  عشق به»، «مثابۀ ناشکیرایی عشق به»های مفهومی هایی ساخ.. استعارهاستعاره

هاای  توانند بار پایاۀ جملاه   ترتی  می به «مثابۀ شادی عشق به»و  «مثابۀ نتش عشق به»، «قراری مثابۀ بی به

 ( ایجاد شوند.9مجازی ردیف یک در جدول )
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چون نوازق کاردن  همهای رفتاری توان دریاف. که واکنش( می9) ی به ردیف دوم در جدولبا نگاه 

هاایی از عشاق نسار. باه نن     کسی، دستش را در دس. گرفتن، خیره شادن باه او و بوسایدنش، نشاانه    

شاوند.  عاشق و معشوق بارها تجربه میوسیلۀ به شخص هستند. در زندگی واقعی نیا از این قریل رفتارها

مثاباۀ نادیکای     عشاق باه  »خ. استعارة مفهومی سا توانند پایۀهای مفهومی نیا می  این نوع از مجازاغل

هاا   شناسان نیا انگیختگی مجازی بیشاتر اساتعاره   و دیگر زبان کووچش بارسلونا، لیکا ،»باشند.  «فیایکی

: 1411 )بارسالونا، « .دانناد  فیایولوژیکی به ااساسات مای های رفتاری یا  برای ااساس را بر اساس پاسخ

74) 

زماان باا یاک     م هام تجربه به طور منظّ ای ازهاوز ( هنگامی که17: 1417)جانسون لیکا  و باور به  

هاای ناورونی دائام برقارار و      ت ییرات وزنی سیناپسای، ارترااط  راه  ال شود، ازارکتی فعّ - یاوزة اسّ

هاای انتااعای از   سازی اوزهمواقع برای مفهومشود. از همین رو، نظام مفهومی انسان در بیشتر  تثری. می

وزة انتااعای  ساازی مجاازی اا   مثال برای مفهاوم برای  ؛گیردصی از بدن او بهره میکارکرد اعضای مشخّ

نخارین ناوع    کند. درلی. به ترتی  از عضوهای زبان، سر، شانه یا گردن استفاده میگفتار، اندیشه و مسئو

هاایی مانناد ضاربان تناد     نشانه اند،( نشان داده شده9سوم جدول )دیف که در ر های مفهومی نیااز مجاز

هایی فیایولوژیکی هستند کاه  قل ، داغ شدن، فشردگی قل  و بند نمدن نفس در هنگام بوسیدن، واکنش

زمان با تجربۀ عشق، در شخص عاشق بروز کرده، عشق او را نسار. باه معشاوق فااق     ناخودنگاه و هم

سازی ااوزة انتااعای عشاق ن شای     ، قل  در مفهومشود مشاهده میدر این مجازها کنند. همچنان که می

ها از واژة قل / دل استفاده شاده اسا.،   های مفهومی عشق که در نناساسی دارد. از همین رو همۀ مجاز

   توانند باشند.می «مثابۀ مرکا عشق قل / دل به»مرنایی مجازی برای استعارة مفهومی 

 های دانشوره به عشق در رمانمفاهیم وابست -6

دازه باا عشاق مارترط نیساتند و     مفاهیم وابسته به عشاق باه یاک انا     (151الف:  1412) کووچش نظراز 

 نویساد  مای  (197: 1111)کاووچش  در پووهشی دیگر،  های متفاوتی از وابستگی به عشق را دارند. درجه

بیشاترین تمرکاا را بار عشاق دارناد و       ،یاق. و اشتمثل علاقه، محرّ مفاهیم وابسته به عشقبرخی از که 

مفاهیمی مانند دوستی و ااتارام گذاشاتن، ساکس،    در م ابل بخش اصلی و سازندة مفهوم عشق هستند. 

تری با عشق دارند. به تعریری دیگار، ایان گوناه مفااهیم ساازندة مفهاوم       رنگشادی و مراقر.، رابطۀ کم

روق تشخیص مفااهیم وابساته باه عشاق،     »از نظر وی،  بلکه با مفهوم عشق همراه هستند. ؛عشق نیستند

 (15: 1111 )کووچش،« .ویوه معشوق اس.مربوط به عشق به های مفهومیبررسی استعاره
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هاا  ص شد که در این رماان های دانشور، مشخّهای مفهومی عشق در رمانپس از این بررسی استعاره 

قادرت و ساکس ساازندة مفهاوم عشاق و       چون دوس. داشاتن، شاور و اشاتیاق،   همای مفاهیم وابسته

دردی،  نس و الف.، گرفتاری، مراقرا. و هام  قراری و التهاب، اشادی، ازخودگذشتگی، بیمانند  مفاهیمی

   امنی. و نرامش، همراه یا نتیجۀ مفهوم عشق هستند.

 های دانشور عشق در رمان های شناختیمدل -7

قابل تشخیص اس.. در ایان مادل شاناختی،     شقدر پیکرة زبانی پووهش ااضر، یک مدل شناختی از ع

 1کنناد. از دیادگاه اساترنرر     هایی در رابطه، باالاخره باا هام ازدواج مای    عاش ان پس از گذراندن چالش

 ونافاا  گیرد. در این نوع عشاق، )مصرفی( قرار می« های کاملعشق»این گونه از عشق در گروه ( 1112)

 و 1112. این مدل شناختی عشق به پیاروی از نظار کاووچش )   د نیا وجود داردبر شور و صمیمی.، تعهّ

های مفهومی، مجازهای مفهومی و مفاهیم وابسته به عشق ساخته شاده اسا. و چهاار     ( از استعاره9111

 دارد.مراله 

 عامل ایجاد عشق -1

 کند. ی زمینۀ نشنایی دو شخص را ایجاد میموقعی. خاصّ -

 شوند. و صمیمی می ت کوتاهی با هم دوس.ننان پس از مدّ -

 عشق -9

 شود. ها فاق می کم راز عشق بر نن کم -

 شوند.   ها به سرع. جذب همدیگر می نن -

 اند. فی ندارند و سرگشتهافتد، دخل و تصرّ فاق میننان در ننچه اتّ -

 رسد. ت عشق ننان به اداکثر میشدّ -

 نورد. یهایی به وجود م ها و محدودی. ت عشق در ننان وابستگیاین شدّ -

 کنترل -4

 نمیا نیس..    ی.اما موفّ ؛گیرد ترل عشق صورت میتلاق برای کن -

 ننان تسلیم عشق و منفعل هستند. -

 ت عشق همچنان در اداکثر اس..شدّ -

 کنند. ننان عشق را در یک هماهنگی کامل جسمی و روانی تجربه می -
                                                                                                                                                          
1. R. J. Sternberg 
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 زنند. م ار  میکنند و از دل ه شخص ااساس می یک چونهمننان همدیگر را  -

 شود. های فیایولوژیکی مانند فشردگی و ضربان تند قل  در ننان می عشق باعث واکنش -

تنگی، نادیکای فیایکای، شاادی     قراری و التهاب، دل چون بیهمهایی عاطفی  عشق باعث ایجاد اال. -

 شود. در ننان می

 شود. بوسیدن در ننان میهای عاش انه، نوازق و  چون نگاههمهای رفتاری  عشق باعث واکنش -

 کنش -3

 کنند. عاش ان با هم ازدواج می -

 اند. ننان بر این باور هستند که به عشق واقعی دس. یافته -

 این عشق یک نیاز ضروری برای زندگی ننان اس.. -

 شود.  ی. در زندگی ننان میاین عشق باعث ایجاد شادی و موفّ -

 این عشق ابدی اس..   -

اند با مفاهیمی چون دوسا. داشاتن، میال باه نادیکای فیایکای، فاداکاری، مراقرا.،         تو عشق می این -

 اشتیاق، صمیمی.، شادی و ااساس انرژی و قدرت توصیف شود.  

 گیری نتیجه -8

ساازی شاناختی    های دانشور بر پایۀ نظریۀ مفهوم سازی شناختی عشق در پیکرة رمانپس از بررسی مفهوم

در  دارد.ها یک مادل شاناختی    ص شد که عشق در این رمانمشخّ (9114 و 1112ااساسات کووچش )

ااوزة   (31)های دانشاور از   کنند. مدل شناختی عشق در رمان این مدل شناختی عاش ان با هم ازدواج می

، سارمایه، کاالا،    مردأ متفاوت همچون مادة درون ظر ، وادت، داد و ستد، انساان، نیارو، سافر، شای    

در ساه گاروه   « جای ااساس های ااساس به واکنش»مفهومی با الگوی عام   زو تعدادی مجا خوراک و...

مفهوم وابسته به عشق مانناد دوسا. داشاتن،    ( 11)های فیایولوژیکی، عاطفی و رفتاری همراه با  واکنش

قاراری و  چون شادی، ازخودگذشاتگی، بای  همشور و اشتیاق، قدرت و سکس سازندة عشق و مفاهیمی 

دردی، امنی. و نرامش کاه هماراه یاا نتیجاۀ عشاق      وابستگی عاطفی، مراقر. و هم التهاب، انس و الف.،

 هستند، ساخته شده اس..  

های دانشور، مفهاومی سااده و همگان     توان گف. که عشق موجود در رمان ها می ه به این یافتهبا توجّ 

تارین راز  ار )عشاق با   ، باورهاا )عشاق رابطاه اسا.(    ها بلکه ترکیری از عناصری مانند شناخ. ؛نیس.

ام(، رفتارهاا )سالیم راسا.     بینم. مثل مرغ سرکنده های عاطفی )یک روز که نمی (، اال.نفرینش اس.
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های فیایولوژیکی )چنان التهابی داشتم، قلرم چنان تناد تناد مای     و واکنش به او دوخ.(  س. و چشمنش

کید بر یاک  که تنها با تکیه و تتین نکته اس. گر ا از مفهوم عشق بیانگفته پیش زد( اس.. تعریف گستردة

توان تعریاف کااملی از عشاق ارائاه داد. باا تحلیال ایان پاووهش و          شده، نمی  یا دو مورد از عناصر ذکر

ساازی   مند بین زبان، مفهاوم  عا کرد که همرستگی نظامتوان ادّ ی میدستاوردهای نن، در قال  یک نتیجۀ کلّ

شناسی شناختی مطال  زیاادی  و ادبیات فارسی با رویکرد زبانزبان  بنابراین مطالعۀ ؛تجربه وجود داردو 

 نموزد. زبانان به ما می های جسمانی، اجتماعی و فرهنگی فارسی سازی و انواع تجربه در مورد مفهوم

 منابع  
 های. تینا امراللو لیلا صادقی  ؛جودیفرزان س مترجم: .استعاره و مجاز با رویکرد شناختی (.1411بارسلونا، ننتونیو )

 تهران: ن ش جهان.

 خوارزمی. . تهران:سووشون(. 1431دانشور، سیمین )

 . تهران: خوارزمی.ساربان سرگردان(. 1411) ----------

 . تهران: خوارزمی.جایرة سرگردانی(. 1417) ----------

الیاات  هاای عشاق در غ   اساتعاره تحلیال شاناختی   (. 1419)زرقانی، سید مهدی، محمد جواد مهدوی و مریم نیاد 

 .41-1، (3) 32 جستارهای ادبی، سنایی.

دوفصالنامۀ  (. تطور استعارة عشق از سنایی تا مولانا. 1414) ------------------------------------
 .51-34(، 11) 2، پووهشی ادبیات عرفانی دانشگاه الاهرا -علمی 

هاای عامیاناۀ منط اۀ     در دوبیتای « معشاوق » و« عشق»های  بررسی استعاره(. 1413ثمین اسپرغم ) و قوام، ابوال اسم

 .95-1، (4) 2 کهن نامۀ ادب پارسی، ن بر بنیاد نظریۀ استعارة شناختی.خراسا

 تهران: سیاهرود. نیکتا انتظام. مترجم: .استعاره در فرهنگ (.1413چش، زولتان )وکو

تهاران:   جهانشااه میرزابیگای.   مترجم: .ای مفید و کاربردی زبان، ذهن و فرهنگ م دمه (.1417) ------------

 نگاه.

 تهران: نگاه. شاه میرزابیگی. جهان مترجم: .ای کاربردی استعاره م دمه الف(. 1412) ------------

 جهانشااه میرزابیگای.   مترجم: .شناخ. باف. در استعاره .نیند؟ ها از کجا می استعاره ب(. 1412) ------------

 تهران: نگاه.

 هااجر نقاا ابراهیمای.    متارجم:  .کنایم  ها زندگی مای  هایی که با نن استعاره (.1413نسون )لیکا ، جرج و مارک جا

 تهران: علمی.  

 متارجم:  باا اندیشاۀ غارب.   فلسفۀ جسمانی. ذهن جسمانی و چالش نن  (.1417) ---------------------



 11/ های سیمین دانشورسازی شناختی عشق در رمان بررسی مفهوم

 تهران: نگاه.   جهانشاه میرزابیگی.

ۀ ادب مجلاّ شاناختی.   اساتعارة  نظریۀ بر بنیاد عشق به غااّلی امدا (. نگرق1419هاشمی، زهره و ابوال اسم قوام )

 .51-31(، 92) 5، پووهی

های استعاری عشق در متون عرفانی منثاور بار اسااس     عشق صوفیانه در نینۀ استعاره؛ نظام (.1413) ---------

 تهران: علمی. .نظریۀ استعارة شناختی
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